



	
	

	
	

	Страница:Inferno-Dante-Min-1855.pdf/129

	
		Материал из Викитеки — свободной библиотеки

		Непроверенная




		

		
		

		Перейти к навигации
		Перейти к поиску
		Эта страница выверена

	
	
 







70 Такую честь тебѣ дастъ жребій твой,

Что всѣ начнутъ алкать въ тебѣ сочлена;

Но — далѣе отъ клюва злакъ такой!




73 Пусть скотъ Фьезолы жретъ своихъ какъ сѣно;

Но да не тронетъ злака, если тамъ

Въ его пометѣ, изъ гнилаго тлѣна,




76 Еще возможно вырость сѣменамъ

Великихъ Римлянъ, жившихъ въ градѣ — въ этомъ

Гнѣздѣ злодѣйствъ, противныхъ небесамъ.» —




79 — «Когда бъ Господь внималъ моимъ обѣтамъ,

Такъ рано бъ рокъ дней вашихъ не пресѣкъ

И вы бъ еще не разлучились съ свѣтомъ.




82 Я впечатлѣлъ въ душѣ своей на вѣкъ

Вашъ добрый видъ, отеческій, безцѣнный,

Познавъ отъ васъ, чѣмъ можетъ человѣкъ




85 Достичь безсмертія въ сей жизни тлѣнной,

И, какъ цѣню я васъ, пока дышу,

Мои уста повѣдаютъ вселенной.

























противъ Луккійцевъ въ то время, когда сами Пизанцы воевали ос. Маіорку. По возвращеніи побѣдоносныхъ Пизанцевъ, Флорентинцамъ въ награду за ихъ службу дозволено было сдѣлать изъ добычи Пизанцевъ выборъ между прекрасными бронзовыми вратами и двумя колоннами изъ порфира. Флорентинцы выбрали послѣднія и только на возвратномъ пути замѣтили, что колонны были повреждены огнемъ и послѣ выкрашены красной краской. За это Флорентинцевъ прозвали слѣпыми, а Пизанцевъ измѣнниками.

71. Всѣ (въ подлин.: l'una parte e l'altra), т. е. какъ паритія Бѣлыхъ, такъ и Черныхъ, стало быть вся Флоренція. Только по смерти великаго поэта, постигли Флорентинцы всю грандіозность генія своего соотечественника и тщетно домогались имѣть въ стѣнахъ своихъ хотя прахъ великаго человѣка.

72. Вѣроятно пословица. Хотя Данте принадлежалъ нѣкоторое время партіи Бѣлыхъ (Гибеллиновъ), однакожъ образъ ихъ дѣйствія вскорѣ оттолкнулъ его отъ нихъ; поэтому его прадѣдъ Каччіагвида хвалитъ его за то, что онъ «самъ для себя сталъ своею партіею.»


	
a te fia bello

Averti fatta parte per te stesso. (Paradiso. XVII, 68—69).







74—79. По словамъ Боккаччіо Данте велъ свой родъ отъ римской фамиліи Фраиджинани.


















Источник — https://ru.wikisource.org/w/index.php?title=Страница:Inferno-Dante-Min-1855.pdf/129&oldid=3361959


		Категория: 	Проверена




	





	Навигация

	
		

	
		Персональные инструменты
	

	
		
			Вы не представились системе
	Обсуждение
	Вклад
	Создать учётную запись
	Войти


		
	



		
			

	
		Пространства имён
	

	
		
			предыдущая страница
	следующая страница
	Страница
	Обсуждение
	изображение
	индекс


		
	



			

	
	
		русский
	
	
		
		

		
	



		

		
			

	
		Просмотры
	

	
		
			Читать
	Править
	История


		
	



			

	
	
		Ещё
	
	
		
		

		
	



			

	Поиск

	
		
			
			
			
			
		

	




		

	

	

	
		
	

	

	
		Навигация
	

	
		
			Заглавная страница
	Форум
	Свежие правки
	Новые страницы
	Авторы
	Литература
	Случайная страница
	Справка
	Пожертвовать


		
	



	

	
		Инструменты
	

	
		
			Ссылки сюда
	Связанные правки
	Служебные страницы
	Постоянная ссылка
	Сведения о странице
	Цитировать страницу
	Получить короткий URL
	Скачать QR-код


		
	




	
		Печать/экспорт
	

	
		
			Версия для печати
	Скачать EPUB
	Скачать MOBI
	Скачать PDF
	Другие форматы


		
	



	

	
		На других языках
	

	
		
		

		

	










		 Эта страница в последний раз была отредактирована 13 августа 2018 в 20:15.
	Текст доступен по лицензии Creative Commons Attribution-ShareAlike, в отдельных случаях могут действовать дополнительные условия. Подробнее см. Условия использования.



		Политика конфиденциальности
	Описание Викитеки
	Отказ от ответственности
	Кодекс поведения
	Разработчики
	Статистика
	Заявление о куки
	Мобильная версия



		
	






